
 

    

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
RCMP/GRC 
Bid Receiving Unit/ Réception des sousmissions 
Royal Canadian Mounted Police 
73 chemin Leikin Drive 
Mailstop/ Arrêt postal #15 
Ottawa, Ontario K1A 0R2 
Attn: Sonya Dupont 
 
All persons delivering mail, parcels and bids to the Mail Parcel and 
Screening Facility will be asked to provide government photo 
identification and a contact number as part of an enhanced 
security protocol. 
  
Dans le cadre d’un protocole de sécurité amélioré, toute personne 
qui livre le courrier, les paquets et les soumissions à l’installation 
d’inspection du courrier et des colis devra désormais présenter 
une carte d’identité avec photo émise par le gouvernement et un 
numéro de téléphone. 

 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions of the 
Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de l'invitation 
demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries: 
 
THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A SECURITY 
REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS UNE 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE 

Title – Sujet 
Aerial Ladder Truck / Auto-échelle 

Date 
August 23, 2019 

23 août, 2019 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 

202000667 

Amendment No. –  
Nº de la modification 

 # 001 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
202000667 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin     

At /à : 2 :00 pm EST EDT(Eastern Daylight Time) 
HAE (heure avancée de l’Est)  

On / le : September 17, 2019 – 17 septembre, 2019 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST – TPS 
 

Duty – Droits 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 

Instructions 
 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 

Sonya.Dupont@rcmp-grc.gc.ca  
Procurement and Contracting Officer  
Telephone No. – No. de téléphone 

(613) 843-3819 
Facsimile No. – No. de télécopieur 

(613) 825-0082 

mailto:Sonya.Dupont@rcmp-grc.gc.ca
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This amendment is raised to address the following: 

 
• To respond to questions received during the solicitation period; 

 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
Question 1: We need clarification concerning the invitation cited in the subject; self-scale, in the general 
conditions article 6.3.1 (page 11 of 78) 
You are asking for a 10-year warranty against defects in material and workmanship at the truck body, including 
any galvanic reaction. 
The warranty standards in motor vehicles are 3 years / 60,000 km. 
We do not have a truck dealer who are able to guarantee the truck for 10 years. 
Is it possible to have a waiver to comply with the guarantees available on the market? 
 
Answer 1: The cab and chassis will be covered by the OEM warranty as identified under Article 6.3.1, sub-article 
e. 
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La présente modification vise à : 
 

• répondre aux questions reçues pendant la période de soumission;  
 
 
 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 : Nous avons besoin de précisions concernant l’invitation citée en objet; auto-échelle, dans les 
conditions générales article 6.3.1 (page 11 de 78). 
Vous demandez une garantie de 10 ans contre les défauts de matériau et de fabrication au niveau de la 
carrosserie du camion, incluant toute réaction galvanique. 
Les standards de garantie dans les véhicules automobiles sont de 3 ans / 60 000 km. 
Nous n’avons pas de concessionnaires de camions qui sont en mesure de garantir le camion pour 10 ans. 
Est-ce possible d’avoir une dérogation pour se conformer aux garanties disponibles sur le marché? 
 
Réponse 1 : La cabine et le châssis seront couverts par la garantie du fabricant d’équipement d’origine comme 
indiqué à l’article 6.3.1, paragraphe e. 
 


